MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

AMONG THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA, THE
GOVERNMENT OF THE LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC, THE
GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM TOWARD
THE FORMULATION OF SPECIAL PREFERENTIAL POLICIES FOR THE

DEVELOPMENT TRIANGLE AREA OF CAMBODIA-LAOS-VIETNAM.

The Governments of the Kingdom of Cambodia, the Lao People’s
Democratic Republic and the Socialist Republic of Vietnam (hereinafter
referred to as the Parties to the Memorandum of Understanding or MoU):

RECOGNISING that further cooperation among Cambodia, Laos and
Vietnam in the formulation of the special preferential policies to promote
trade, investment, tourism, cultural-social cooperation, infrastructure
development in the Development Triangle Area (DTA) of Cambodia-Laos-
Vietnam will provide positive impacts on poverty alleviation of people of the
three countries living in the DTA,;

DESIRING to develop new preferential policies creating a favourable
environment for doing business and trade, investment, transportation
network, tourism and cultural exchange among 10 provinces of DTA in
consistency with the existing bilateral, trilateral, regional and international
agreements in order to maximize benefits for the people in the region;

WISHING to streamline necessary measures for the implementation of the
Special Preferential Policies for benefit of the DTA and strengthen the
friendship and partnership established between Cambodia, Laos and
Vietnam,

HAVE AGREED as follows:

Article 1
Scope and Coverage

The special preferential policies cover the following areas, namely: (1)
procedure for border crossing movement and resident of business
people and investors; (2) border crossing movements of means of
transportation, materials and equipments for temporarily import and re-
export or temporarily export and re-import; (3) border exchange of
goods; (4) transit of goods; (5) import-export duty and tax policy; (6)
fees and charges; (7) payment mechanisms; (8) border inspection and
(9) investment policy; (10) tourism development cooperation; (11)




communication, energy, transportation infrastructure and (12)
environmental cooperation.

Article 2
Objective and Vision

The medium and long-term vision of formulation and application of the
special preferential policies in DTA is that of a dynamic economic and
social development, of effective environmental and cultural protection,
of increasing living standards of the people, of well-linkage of hard and
soft infrastructure, and of creation of favorable environment that will be
able to attract foreign and domestic investment.

In order to realize the above goal, the Parties, subject to the terms of
this MoU and laws, rules, regulations and national policies and
international agreements undertake to implement this MoU and to
streamline measures, to reduce the bureaucracy, to set up the one stop
service, to simplify the procedures and to effectively implement the
policies on the basis of equality, mutual benefit and mutual respect and
sustainable use of natural resources in order to ensure that trade,
investment and tourism are promoted to the DTA.

Article 3
Procedure for Border Crossing Movement and Resident

To facilitate the entry of citizens, investors, businessmen of the three
countries into the Cambodia-Laos-Vietnam DTA, the Parties agreed to
utilize the existing mechanism and structure and legal documents of
respective country to facilitate the movement of people living within the
Development Triangle Area and the movement of intra-corporate
transferees for trade, investment and tourism purposes. The Parties
agreed to use laissez-passer to facilitate the traveling of the people who
are living in the DTA. In order to further facilitate the intra-corporate
transferees for investment projects in the DTA, the Parties tasked the
Joint Technical Team to discuss the detailed procedures.

Article 4
Border Crossing Movements of Means of Transportation, Materials and
Equipments for Temporarily Import and Re-export or Temporarily
Export
and Re-import




For the purpose of facilitation of the implementation of investment
projects and activities in DTA, the Parties agreed that the existing
bilateral and multilateral agreements and memorandums of
understanding on cross border transportation shall be intensively
implemented through the following procedures:

- Motor vehicles registration plate, motor vehicles registration
certificate, motor vehicles inspection certificate and/or inspection
mark, driving permits and cross-border transport permit with
distinguishing national sign of the DTA recognized by other
contracting parties will be issued by the following competent
authorities of other contracting parties:

For Cambodia:

General Department of Transportation,;

Address: Street No 598, Chrang Chamress Il, Reussey Keo District,
Phnom Penh, CAMBODIA

Tel/Fax : (+855) 23 864091 / 864094

E-mail : nttcc@online.com.kh

For Laos:

Department of Transport, Ministry of Public Works and Transport.
Address: Avenue Lane-Xang, Vientiane, Lao PDR.

Phone: (+856) 21 452049

Fax : (+856) 21415563

E-mail: khamnic@laotel.com

For Vietnam:

Vietnam Road Administration; Ministry of Transport
Address: 106 Thai Thinh Str., Dong Da Dist., Ha Noi
Phone : (+84) 4 38571444

Fax : (+84)4 38571440

E-mail : Vroada@fpt.vn, website: hitp.//www.vra.gov.vn

The Parties recognized the importance of infrastructure linkage among
the three countries. In this regard, the Parties agreed to mobilize
internal and external technical assistance and financial support for
infrastructure development in the DTA; to upgrade border gates into
regional and international gates. The following pairs of border crossing
are agreed to warrant consideration and should be opened for
discussion as soon as possible:

- Cambodia - Vietnam:




Nam Lear (Mondul Kiri, Cambodia) - Dak Peur (Dak Nong,
Vietnam).

o Chi Miat (Mondul Kiri, Cambodia) - Dak Rue (Dak Lac, Vietnam).

- Laos - Vietham:
o Dac Ta Oc (SeKong, Laos) - Nam Giang (Quang Nam, Vietnam).

o La Lai(Saravanh, Laos) - La Lay (Quang Tri, Vietnam).

The Parties also agreed that value of vehicles, materials and
equipments to be temporarily imported under public and/or private
investment or development projects as declared in the Master List shall
be calculated in USD. The Master list must be approved by national
competent authorities of each country subject to the laws and
regulations of each party. If the temporarily imported vehicles, materials
and equipments have not been used for the purposes stated for the said
projects, the provisions of relevant existing and future laws and
regulation will be applied.

Based on the bilateral and multilateral agreements /MoUs on road
transport or cross border transportation the temporarily admitted
vehicles from Cambodia, Laos and Vietnam into the DTA shall be re-
exported from the territory of host country within the maximum of 30
days per entry which can be extended by competent authorities of host
country. In this case the transportation means which are temporarily
imported at one border check-point can be re-exported or exited at
other border check-points with permission of competent authorities. For
the application of the temporarily imported transport means, Vietnam
and Laos agreed to allow the carry two-way freightage without asking
for permission from authority of the re-export border checkpoint but not
allowed to provide any commercial transport of passengers and goods
within the territory of the imported country.

The all parties also agreed that the formalities at the border check
points will be subject to the existing laws and regulations of respective
country.

Article 5
Border Exchange of Goods

For the purpose of encouraging border trade and facilitating economic
exchange between people living along the border in DTA, the Parties
agreed that the exchange of goods across the border, under border
trade, originated and produced by people of DTA shall be exempted




from import-export duties and other taxes, subject to a ceiling of USD
400/person/time/day for import to Vietnam, USD 50 /person/time/day for
import to Laos and to Cambodia. The parties agreed to produce a
common list of products which are not subject to this duty and tax free
scheme.

Article 6
Transit of Goods

In order to facilitate cross-border trade and the transit of goods
throughout DTA, the Parties agreed to allow the transit of goods through
national and international border checkpoints as specified in the existing
bilateral agreements on transit of goods between Cambodia and
Vietnam; and between Laos and Vietnam. The Parties encouraged
Cambodia and Laos to discuss and reach bilateral agreement on transit
of goods in due time.

Article 7
Import-Export Duty and Tax Policy

In order to promote trade, investment and production of the products
originated in DTA, the Parties agreed to discuss and produce &
common list of goods, which is subjected to special tariff reduction in
conformity with the current commitments by the Parties under bilateral,
regional and international agreements and arrangements.

Article 8
Fees and Charges

Since, at this moment, the level of fees and charges for work permits
imposed by each country is varied and different, the fees and charges
are imposed differently by each party as follows:

- Laos and Vietnam: 80 USD per person per year for fees and
expenses (work permit and temporary stay).

Cambodia: 80 USD per person per year for work permit's fees for
the intra- corporate transferees in the DTA.

The validity of the work permit is one year and may be extended but
shall not exceed 5 years.

The above fees and charges are subject to development of regulations
of the respective countries.

Article 9




Payment Mechanisms

13. The Parties agreed to encourage private sector and banking sector to

use the domestic currencies of the three countries (Cambodian Riel,
Lao Kip and Vietnamese Dong) for the payment of goods, services and
investment in DTA. The Parties also agreed to put in place all
necessary measures to ensure the freedom of choosing commercial
banks for their payment and to ensure that the opening of accounts in
domestic currencies of the three countries, in addition to other hard
currency bank accounts, is possible.

Article 10
Border Inspection

Since the Bilateral Road Transport Agreement and related MoUs are
implemented at selected border pairs, the harmonization of working
hours of the competent authorities at the border check points in DTA is
an important tool for facilitating the flows of goods and people across
the border. The working hours at the border gates of DTA will be from
7:00am to 7:30pm during every calendar day. The Parties -agreed to
intensify the implementation of existing bilateral and regional
agreements and MoUs, including IICBTA and the Cross Border
Transport Agreement and its annexes and protocols as agreed under
the GMS Forum. :

Article 11
Investment Policy

The Parties agreed that a "Single Window Service” in DTA be set up in
order to facilitate trade and investment projects in the area. The legal
framework for simplifying the granting of investment permits and
business licenses, granting visa and temporary resident permit and
work permit, and other related documents will be developed by each
country.

Article 12
Tourism Development Cooperation

The Parties agreed to develop a Joint Tourism Development Plan for
the DTA and to realize the concept of ten provinces one tourist
destination and committed themselves to explore ways and means to
implement the Plan when it is agreed upon.




Article 13
Communication, Energy and Transportation Infrastructure

The Parties recognize that the development of the investment, trade
and tourism in the DTA would require a significant improvement in
communication, energy and transportation infrastructure. Therefore they
agreed to develop the coordinated plan for the improvement of such
infrastructure in the DTA. The Parties agreed that each country will put
in place an appropriate public sector-expenditure program, which could
include the participation by the private sector.

Article 14
Environmental Cooperation

For the purpose of environmental protection and conservation,
biological diversification and ensuring the sustainable use of natural
resources in the DTA, the parties agreed to exchange environmental
information and material; to create projects for preservation of wild life in
the area, to develop procedures for management of cross-border
transportation of waste and toxic chemicals and for management of
cross-border water pollution; and to jointly organize seminars,
workshops and meetings with participation of governments officials and
stakeholders. '

Article 15
Enhancing Institutional Effectiveness for
The Implementation

In order to effectively implement the special preferential policies, each
party shall utilize existing structures to the great extent possible. The
Parties may also establish, within their jurisdictions, new organizational
structure and additional organizations for the implementation of the
policies. In this connection, each party will establish a special unit in
DTA to expedite matters such as: issuing business, investment permit,
visas, temporary resident permit and work permit for investors,
businessmen and intra-corporate transferees.

The JCC and the Subcommittees of the three countries shall serve as
the main monitor, advocate and promoter of the implementation of this
MoU. The JCC and the Sub-committees shall develop an action plan
and review schedules in order to ensure the effectiveness of the
implementation.

In order to strengthen communication, coordination and consultation,
the Parties agreed to establish focal point(s) as and when required.




Article 16
Revision, Amendments, Modification and Suspension

Either Party may send a request in writing for revision, modification or
amendment of all or part of this MoU.

. Any revision, modification or amendment agreed to by the Parties shall
be put into writing and shall form part of this MoU. Such revision,
modification or amendment shall come into force on such date as may
be determined and agreed by the Parties.

Each Party reserves the right for reasons of national security, national
interest, public order or public health to suspend temporarily, either in
whole or in part, the implementation of this MoU, which suspension
shall take effect immediately after notification has been given to the
other Party through diplomatic channels.

Article 17
Settlement of Disputes

. Any difference or dispute between the Parties concerning the
interpretation and/or implementation and/or application of the provisions
of this MoU shall be settled amicably only through consultations
between the Parties.

Article 18
Entry into Force and Termination

. This MoU shall come into force from the date of signing.

Notwithstanding anything in this Article, a Party may terminate this MoU
by notifying the other Parties of its intention to terminate this MoU by a
notice in writing through diplomatic channels, at least six (6) months
prior to the intended termination date.

The termination of this MoU shall not affect the implementation of
ongoing development projects and/or programs which have been
agreed upon prior to the date of termination of the MoU.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by the
respective governments of Cambodia, Laos and Vietnam, have signed this
MoU.
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Done at Vientiane, Lao People’s Democratic Republic on this Twenty Six
Day of November in the Year of Two Thousand and Eight, in three original
copies in the English Language.

Eor the Royal Government For the Government of the  For the Government of the
of Cambodia Lao People’s Democratic Socialist Republic of
Republic Vietnam

H.E. Mr. CHAM Prasidh H.E. Mr. Soulivong Daravong H.E. Mr. Vo Hong Phuc

Senior Minister, Minister of Minister of Planning and Minister of Planning and
Commerce Investment Investment

Chairman of Joint Chairman of Joint Chairman of Joint
||Coordination Commiittee for Coordination Committee for  Coordination Committee for

Cambodia Laos Vietnam




(Bén dich khéng chinh thicc cda Vg THKT By Ngogi giao)

BAN GHI NHO
GIUA
CHINH PHU HOANG GIA CAMPUCHIA, CHiNH PHU NUGC
CONG HOA DAN CHU NHAN DAN LAO, VA CHINH PHU NUGC
CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VE VIEC XAY DUNG CHINH SACH UU PAI PAC BIET CHO
KHU VU'C TAM GIAC PHAT TRIEN CAMPUCHIA - LAO - VIET NAM

Chinh phii Hoang gia Campuchia, Chinh phii nuéc Cong hoa Dén chi Nhén ddn Lao, Chinh
phit neée Cong hoa Xa hdi Chi nghia Viét Nam (sau déy goi 1a "cac Bén" trong Bén ghi nhé)

NHAN THAY viéc ting cudng hop téc gitta Campuchia, Lao va Viét Nam trong viéc é.p
dung co ché chinh sich vu déi ddc biét cho Khu vyc Tam gidc phat tnen nhim thic diy
thuong mai, ddu tw, du lich, hop tac van hoa- xa hoi, phat trién co s& ha ting trong Khu vye
Tam glac phét trién ctia Campuchia — Lao - Viét Nam se ¢6 ¥ nghia tich cyc ddy nhanh xo4
d6i giam nghéo cua nhin ddn Khu vyc Tam giac phat trién;

MONG MUON xéy dyng chinh sach méi, tao m6i trudmg thudn lgi cho déu tu, kinh doanh,
thuong mai, mang ludi giao thong, du lich va giao luu van héa gitta 10 tinh trong Khu vuc
Tam giéc phét trién phu hop véi cac hiép dinh song phuong, ba bén, hiép dinh khu vire va céc
hiép dinh quéc té hién c6 nhim phyc vy lgi ich ciia nhén dén ba nuéc;

MONG MUON trién khai céc bién phép can thiét dé thyc hién chinh séch uu 4% dgc biét vi
loi ich ciia Khu vigc Tam giac phat trién va ting cudng quan hé hiru nghi giita ba nudc
Campuchia, Lao va Viét Nam;

PA THOA THUAN NHU SAU:

Ditu 1
Pham vi

1. Chinh sach wu dai dic biét bao gdm céc ndi dung sau: (1) Thu tyc qua lai bién gidi va lu'u
tri clia doanh nhén va nha déu tu;  (2) Véan chuyén phuong tién véan tai, vit tw, may méc, thiét
bi tam nhép — tai xuét va tam xuéit — tai nhép qua bién gidi; (3) Trao dbi hang hoa qua bién
gi6i; (4) Qua canh hang hoa; (5)Chinh sach thué va thué xuat nhap khéu; (6) Phi va 1& phi; (7)
Co ché thanh toén; (8) Kiém tra bién gidi; (9) Chinh séch déu tu; (10) Horp tac phat trién du
lich; (11) Vién théng, ning lugng, ha tang giao théng va (12) Hop tic vé moi trudng.

Pidu 2
Muc dich v TAm nhin

2, T4m nhin trung va dai han cla viéc x4y du,mg va ép dung chinh sach uu déi déc biét
cho Khu virc Tam glac phét trién la nhdm phét trién kinh te x4 hdi ning dong, bao ve moi
tru'émg va vin hod, ning cao doi song nhén dan, lién két tét co s& ha ting cimg va mém, va
tao méi trdng thuén loi thu hat déu tu trong nudc va nude ngoai.

3. Nhim thyuc hién muyc tiéu trén, cac Bén, phu hop véi céic dleu khoén cua Ban ghi nh¢
va céc lut, quy dinh, céc chinh sich quoc gia va céc thoa thuén quoc té, cam két thuc hién
Ban ghi nhé ndy, gidm céc thi tuc quan liéu, thiét 1ap dich vu mét cira, don giédn hod thu tyc
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(Bén djch khéng chinh thicc ciia Vi THKT B§ Ngogi giao)

va thwe hién hiu qua chinh sach uu dai trén co s binh dﬁng, cung cé lqn, ton trong 14n nhau
va sit dung bén vung tai nguyén thién nhién nhiim thae ddy thuong mai, ddu tir va du lich
trong Khu vuc Tam giéc phat trién.

Diéu 3
Thii tuc qua lai bién gi6i va lwu tri

4, Pé tao thuén lgi cho nguén dan, nha déu tu, doanh nhan cla ba nude qua lai Khu vire
Tam gi4c phat trién, cac Bén nhét tri ap dung céc co ché, td chirc va phap luft hién hanh coa
mdi nuée nhim tao thudn l¢i cho viée qua lai ctia nhén dén khu vye Tam gi4c phat trién va
qua lai cua lao dong doanh nghiép véi myc dich thuorng mai, ddu tr va du lich. Cac Bén nhét
tri sir dung glay théng hanh nham tao diéu Kién cho viéc qua lai clia nhin dén séng trong Khu
vic Tam gidc phat trién. Pé tiép tuc tao thuan lgi hon cho viéc qua lai cua lao dong doanh
nghle,p thudc cdc dy 4n diu tir trong Khu vire Tam gidce phiét trién, céc Bén giao Nhém chuyén
vién k¥ thuft chung thao luén c4c thi tuc cy thé.

Diéu 4
Vin chuyén phwong tign van t{u, vit tw, miy méc, thiét bi tam nhap-tii Xuéit va tam
xuét — tdi nhip qua bién giéi

5. Nham tao thudn lgi cho viéc thye hién céc du 4n/ hoat ddng dAu tur trong Khu vire Tam
gidc phét trién, c4c Bén nhét tri 4p dung céc hiép dinh song phuong, da phuong va cac Béan
ghi nhé vé van tai qua bién gi6i theo cac thu tuc sau déy:

- Bién diing ky mé-t8, gidy dang ky phuong tién co glm, gidy chimg nhén kiém tra /
hogc déu kiém tra phuong tién co gioi, gidy phép l4i xe va gidy phép vén chuyén qua bién
gi6i c6 phu hiéu déc trung québc gia trong khu vyc Tam glac phat trién dugc céc bén tham gia
ky ky cong nhén dugce cic co quan ¢ tham quyén ctia mdi bén sau day clp:

Campuchia:

Cuc giao thong

Phé 598, Chrang Chamress II,

Qudn Keo District, Phnom Penh, Campuchia
Tel/Fax: (+855) 23 864091 / 864094

E-mail: nttcc@online.com.kh

Lao:

Vu Vién tai, B§ Véan tai va Cong trinh cong cdng.
Dia chi: Avenue Lane- Xang, Viéng Chin
Phone: (+856) 21 452049

Fax: (+856)21 415563

E-mail: khamntc@laotel.com

Déi véi Viét Nam:
Cuc Pudng bd Viét Nam, B Giao thdng vén tai

Dia chi: 106 Thai Thinh, Déng Pa, Ha N§i



(Bén dich khéng chinh thitc cia Vg THKT Bj Ngogi giao)

Phone: (+84) 4 38571444
Fax: (+84)4 38571440

E-mail: Vroada@fpt.vn, website: http://www.vra.gov.vn

6. Céc Bén nhén thiy tAim qua trong cla vige lién két ha tAng giita ba nuéc. V& vén dé
nay, cac Ben nhét trf huy ddng cac ngudn hd trg tai chinh k§ thudt tir bén trong va bén ngoai
dé phat t tnen co s& ha thng Khu vic Tam giac phat trién; ning cép céc cira khau thanh céac cira
khiu quéc té va khu vire. Céc Bén nhét tri xem xét s6m théo ludn viéc néng clp céc cip cia
khiu sau day:

Viét Nam — Campuchia: Dak Peur (Péak Néng) — Nam Lear (Modul Kiri, Campuchia) v
bik Rué (Pak Lic) — Chi Miat (Modul Kiri, Campuchia).

Viét Nam — Lio: Nam Giang (Quang Nam) — Dac Ta Oc (Sé Kéng) and La Lay (Quang Tri)
- La Lai (Salavanh).

7. Céc Bén nhét tri v& tinh gia tri cac phuong tién co gidi, vét tu, thlet bj tam nhép dé
phuc vu cdc dy 4n dhu tu cong va/ hodc tu nhin hofc céc dy an phat trién dwgc néu trong
Danh myc chinh s& dugc tinh bing ddng USD. Danh muc chinh phai duge €O quan co thim
quyén cia mdi nudc phé duyét phu hop véi phép ludt va quy dinh cia mdi nuée. Néu céc
phuong tién co gidi, vét tu, thiét bj tam nhip khong duoc sir dung dung myc ¢ dich d4 néu
trong céc dy 4n, s& 4p dung quy dinh phap lujt hién hanh hoc s& ban hanh ciia mdi nuée.

8. Trén co s6 cac hlgp dinh/ Ban ghi nhé song phuong va da phuong vé van tii dudng bd
ho#c vén tai qua bién glcn, céc phuong tién tam nhip tu.' Campuchia, Lao va Viét Nam vao
Khu vye Tam giac phat trién s& t4i xuat ra khoi lanh thd nuée tam nhap trong vong 30 ngay
cho m&i 14n tam nhép va c6 thé duge co quan c6 thim quyen nu:oc tam nhép gia han. Trudng
hgp ndy, cdc phwong tién vén tai tam nhép tai mQt cira khau co thé du'qc t4i xuét & cira khéu
khac nhung phai dugc phép cta céc co quan ¢6 thdm quyen Pbi v6i viéc 4p dung céc phu'ong
tién vén ti tam nhdp, Viét Nam va Lao nhat tri cho phép van chuyén hai chidu ma khéng cén
xin phép céc co quan cira khau tai xut, nhu'ng khéng dugc phép kinh doanh chuyén chd
khach va hang hoa trong lnh thd nuéc nhap khiu.

Céc Bén nhét tri thu tyc tai cira khdu s& phi hop v6i lujt va quy dinh ciia mdi nuée.

Pidu 5
Trao d5i hang ho# qua bién giéi

9. Nhim khuyen khich thuong mai bién gi6i va tao thudn lgi trao d6i kinh te giita nhan
din doc bién gidi trong Khu vire Tam gidc phat trién, cac Bén ddng ¥ viéc trao dbi hang hoa
qua blen gidi, thu'ong mai blen gi6i, hang héa do nhén dén trong khu vyc Tam giac phét trién
san xudt dugc midn thué xuat- nhap khdu va céc loai thué khic khdng vuot qui 400
USD/ngum/ngay dé nhap khéu vio Viét Nam, 50 USD dbi véi Lao va Campuchia. Cac Bén
nhét trf xdy dung danh myc chung céc sén phém khdng chju thué va phi.

Diéu 6
Qua céinh hang hoa

10.  Nhim tao thuan lgi cho thuong mai qua bién gi6i va qué canh hang hod trong Khu vuc
Tam gidc phat tridn, c4c Bén nhét tri cho phép qua canh hang hoé qua cira khéu québc gia va
qudc t& duge xé4c dinh theo cic hiép dinh song phuong ve qué cénh hang ho4 giira Campuchla
va Viét Nam; va gitra Lao va Vigt Nam. Cac Bén khuyén khich Campuchia va Lo dé théo
lun va sém dat thoa thuan song phuong vé qué canh hang hoa.



(Ban dich khéng chinh thitc ciia Vi THKT B Ngogi giao)

Ditu 7
Thué xuét nhép khiu va chinh séch thué.

11. Nhém thic dy thuong mai, dau tir va san phim hang hoéa c6 xuét xit tir Khu vge Tam
glac phat trién, c4c Bén nhit tri thao luin va xdy dung danh myc hang hoé chung duoc huéng
giam thué quan d3c bién phu hop véi véi cac cam két hién hanh cuiia Ba bén theo céc hiép dinh
song phwong, khu virc va quéc té.

Ditu 8
) Phi va 1€ phi
12 Do phi va 1¢ phi gidy phép lao ddng ciia cic nude hién khéc nhau, phi va 1¢ phi duge
céc Bén 4p dung nhu sau:

- Lao va Viét Nam: 80 USD/ ngudi/nim cho tit ca céc loai phi va 1¢ phi (gidy phép lao
d6ng va tam tra)

- Campuchia: 80 USD/ ngubllnam d6i véi phi gidy phép lao dong cho lao ddng doanh
nghiép trong Khu vic Tam gi4c phét trién.

Th¥i han gidy phép lao dong 13 1 nam va c6 thé gia han nhung khong qud 5 ném.
Céc mirc phi va 16 phi néu trén dugc didu chinh tuy theo sy cai tién quy dinh cia mdi
nwée.

Pidu 9
Co ché thanh toan

13 Céc Bén théng nhét khuyén khich khu vyc tu nhén va ngdn hang sir dung ndi & ctia ba
nuée (Riel cia Campuchia, Kip cua Lao and Dong Viét Nam) cho thanh todn hang ho4, dich
vuva dau tu trong Khu vyc Tam gi4c phat trién. Cac Bén ciing nhét trf 4p dung céc bién phap
cén thiét d& dam bao vige tw do lya chon céc ngén hang thwong mai dé thanh todn va d¢im bao
viéc mé céc tai khoan bé.ng ndi té ctia ba nuée.

Diéu 10.
Kiém tra kiém so4t civa khiu

14. Do Hiép dinh vén ti dudng bj song puhu'ong va céc Ban ghi nh¢ lién quan dang dugc
ép dung tai céc cdp cira khAu, viéc hai hoa glor lam viéc ciia cdc co quan c6 thAm quyén tai cac
clra khéu trong Khu vize Tam gidc phét trién c6 vai trd quan trong nhiim tao thugn lgi cho
hang hoé va ngudi dén qua lai bién giéi. Gid lam viéc tai cac cira khéu trong Khu virc Tam
gidc phét trién tir 07:00 sang — 07:30 chiéu trong céc ngay dwong lich. Céc Bén nhét tri ting
cuong thuc hién céc thoa thuin song phuong, khu vire va cdc Ban ghi nhé hién hanh, trong d6
¢6 Hiép dinh véin chuyén qua bién giéi II (IICBTA) va Hiép dinh van chuyén qua bién gidi va
céc Phuc luc, Nghj dinh thu thuc Chuong trinh hop tac tiéu viing Mékdng mé rdng (GMS).

Piéu 11
Chinh sich diu tw

15.  Céc Bén nhét tri thiét 1ap “Dich vu mét cura » nhim tao thuén loi cho cdc dy 4n déu tr
va thuong mai trong khu viuc Tam gidc phét trién. M01 nudc xay dung khung phap ly don
gian héa cép phép dau tu va gidy phép kinh doanh, cép thj thyre, gidy phép tam tra, gidy phép
lao déng va céc loai gidy phép khéc.

Diéu 12
Hgp tdc phét trién Du lich



(Bdn djch khéng chinh thirc cia Vu THKT Bj Ngogi giao)

16 Cac Bén nhit tri xdy dung K& hoach Phét tnen Du lich chung cho Khu vuc Tam gidc
phat trién va thuc hién ¥ tuong "10 tinh mét diém dén" va cam két tim kiém phwong thirc,
bién phép trién Ké hoach nay.

Pitu 13
Vién théng, Niing lwgng, va Co s& ha ting giao thdng

17 Céc Ben nhan thdy ring dé phét trién déu tu, thuong mai va du lich trong hu vyc Tam
gidc phat trién, cin phai cai thi¢n vien thong, niing luong va ha ting giao théng. Do d6, cic
Ben dong y xay dung ké hoach chung vé cai thién co sé ha té‘mg trong Khu virc Tam giac phat
trién. Cac Bén nhét tri mi nuée trién khai céc chuong trinh du tu cdng thich hep, trong d6
¢6 su tham gia ctia thanh phan tu nhén.

Ditu 14
Hgp tic méi tredmg

18 Dé bao vé mdi truomg, da dang hod sinh hoc va sir dung bén vimg tai nguyen thién
nhién trong Khu vyc Tam giac phét trién, cac Bén nhét tri trao ddi thong tin va tai litu méi
trudng, x4y dyng céc dy an bao tdn dong vat hoang da trong Khu vire, xdy dl,mg céc thu tyc
quén ly vén chuyen qua bién gidi cac hoa chét doc hai va chét thai, quan ly 6 nhim nguén
nudce qua bién glm ph01 hop 6 chirc cc hdi thao va hoi nghj véi sy tham gia cuia céc co quan
chinh phil va céc chii thé khéc.

Piéu 15
Néng cao hiéu qua co ché thyce hién

19 Nhém thyc hién t6t cdc chinh sach wu dai dic biégt, mbi Ben sir dyng céc co ché hién
hanh trong ham vi ¢6 thé. Cic Bén, trong pham vi thém quyen c6 thé thit 1ap co ché t6
chirc méi dé thyc hién cédc chinh sich wu dii. Ve van dé& nay, mdi Bén sé thanh 18p mét co
quan dc biét trong Khu vuc Tam gidc phét trlen nhim thyc hién cic van dé nhu: chp phép
d4u tu, gidy phép kinh doanh, visa, tam tri va gidy phép lao dong cho céc nha déu tu, doanh
nhén, laoc dong doanh nghiép.

20. Uy ban diéu phéi chung va céc Tiéu ban ciia ba nuéc 14 co quan theo ddi va thic day
viéc thyc hién Bén ghi nhé nay. Uy ban didu phbi chung va cac Tiéu ban s& xdy dung ké
hoach hanh ddng va ra soat chuwong trinh cong tac nhim dam bao thyrc hién hiéu qua Ban ghi
nhé.

21. E?é tang cudng lién lac, phbi hop va tham vAn, cic Bén déng ¥ thanh I4p diu méi khi
¢ yéu cau.

Pidu 16
Ditu chinh, Sira d6i, BS xung va Pinh chi

22 Céc Bén co thé giri yéu clu biing vin ban vé vige diéu chinh, sira @i hoic bd sung
toan bd hodc mdt phan Ban ghi nhé nay.

23 Moi didu chinh, bd sung hoic sira di dugc sy ddng y clia cac Bén phai thyc hign bing
viin ban va la mt bd phén khong tach rdi Ban ghi nhé. Viéc diéu chinh, bd sung hoic sira dbi
c6 hiéu lyc tir ngdy cdc Bén quyét dinh va nhét tri.



(Ban djch khong chinh thirc ciia Vg THKT By Ngogi giao)

24  MQi bén gitr quyen tam thoi dinh chi vi€e thue hién mt phin hoic toan bQ Ban ghi
nhé vi Iy do an ninh quéc gia, loi ich quéc gia, trat ty xa hoi hodic sic khoé cong dong. Viéc
tam thdi dinh chi c¢6 higu lyc ngay sau khi thong bdo cho cdc Bén khéc théng qua dudmg
ngoai giao.

Piéu 17
Gidi quy#ét tranh chip
25 Bét ky khéc biét hodc tranh chép ndo giita cac Bén lién quan dén dién glal va/hofic
thue hlcn va/hogc ap dung cac diéu khoan ciia Ban ghi nhé nay s& dugce giai quyét thong qua
hoa giai, tham vén gitta cac Bén.
Pitu 18
Hiéu lyc va Huy bé

26.  Ban ghi nhé ndy s& c6 higu lyc k& tir ngay ky

27.  Lién quan dén tat ca céc diéu khoan ctia Ban ghi nhé ndy, mdt Bén c6 thé huy bé Ban
ghi nhé nay néu thong bao bang vin ban cho céc Bén khic y dinh huy bé Ban ghi nhé théng
qua dudng ngoai giao it nhit 6 thang truée ngdy du dinh hiy bo.

28.  Viéc huy bd Ban ghi nhé ndy s& khong anh hu'o'ng dén viéc thuc hién céc du
én/chuong trinh phét trién ma céc bén da théng nhit trude ngdy huy bo Ban ghi nhé.

DUGI SU CHUNG KIEN CUA, nhimg ngudi ky duéi ddy dugc uy quyén béi Chinh phit
Campuchia, Lo, Viét Nam da ky Ban ghi nhé nay.

Lam tai Vleng Chan, Cong hoa Dén chi Nhéan dédn Lao vao ngdy 26 thang 11 nim 2008,
thanh ba ban gbc bing tiéng Anh.

Thay miét Chinh phi Thay mét Chinh phii Thay mit Chinh phi
Hoang Gia Campuchia Nwée Cong hoa din chit Nwée Cong hoa xa hfi chi
nhén din Lao nghia Viét Nam
(D ky) (Da ky) (Pi ky)
Ngai CHAM Prasidh Ngai Soulivong Daravong Ngai Vo Hong Phue
B§ trudmg Cao ciip, Bd B trwimg B} Ké hoach B} truémg B K¢ hoach
treéng Bé Thwong mai va Piu tw va Piu tw



